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Stoffhülle

A Rohr 1

B Rohr 2

C Rohr 3

D Gerades T-Stück

E L-Eck-T-Stück

F L-Saugnapf-T-Stück

Tube 1

Number

Legend

Tube 2

Tube 3

8

8

8 4 4

8

865/34

565/22.2

625/24.6

Assembly Number Length
(mm/inch) Legend

Assembly Gerades T-Stück L-Eck-T-Stück L-Saugnapf-T-Stück

Bestandsliste

Liste der Zubehörteile in der Box:

A

B

C

D

E

F

A B

C

D

F

E
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Installieren Sie schließlich das Rohr und den Verbinder, die zum einzigen Reißver-
schlussgeländer passen. Installieren Sie den Eckenschutz und überprüfen Sie, ob alle Teile 

korrekt installiert sind.

• Bitte überprüfen Sie die Anzahl der Zubehörteile! 
• Klassifizieren Sie die Zubehörteile und legen Sie diese für den Einsatz bereit. 
• Beginnen Sie mit der Installation im Uhrzeigersinn von einem Ende zum anderen! 
• Beachten Sie das Strukturschema. 
• Stellen Sie sicher, dass die Größe des Standorts angemessen ist.

Installationsanleitung

Platzieren Sie den Laufgittersto� gemäß 
den Spezifikationen und der Form. Die 
langen und kurzen Seiten der Sto�ülse 
sollen symmetrisch sein.

Führen Sie die Rohre (4 Stück Rohr 1 und 4 
Stück Rohr 2) in die entsprechende Position 
am unteren Teil der Sto�ülle des Laufgit-
ters ein. Verbinden Sie den Boden mit dem 
geraden T-Stück und verbinden Sie dann das 
L-Saugnapf-T-Stück.

Führen Sie die 8 vertikalen Rohre (Rohr 3) 
der Reihe nach in die Sto�ülle des 
Laufgitters ein. Führen Sie das vertikale 
Rohr in das entsprechende gerade T-Stück 
und das L-Saugnapf-T-Stück am unteren 
Ende ein.

Führen Sie die Rohre (4 Stück Rohr 1 und 4 
Stück Rohr 2) in die entsprechende Position 
am oberen Teil der Sto�ülse des Laufgit-
ters ein. Verbinden Sie die Oberseite mit 
dem geraden T-Stück und dann mit dem 
L-Eck-T-Stück.



• WICHTIG! FÜR SPÄTERES NACHLESEN AUFBEWAHREN!
• WARNUNG! Den Laufstall nicht in der Nähe eines o�enen Feuers oder einer sonstigen Wärmequelle aufstellen.
• WARNUNG! Den Kinderlaufstall nicht ohne Boden verwenden.
• WARNUNG! Vergewissern Sie sich, dass der Kinderlaufstall vollständig zusammengebaut ist und alle Verschließ-

mechanismen greifen, bevor Sie Ihr Kind in den Laufstall geben.
• Das Laufgitter ist für Kleinkinder von Geburt bis zu 24 Monaten und einem max. Gewicht von 15 kg bestimmt.
• Beenden Sie die Verwendung des Produkts, wenn das Kind in der Lage ist, herauszuklettern oder eine Höhe von 

89 cm erreicht.
• Verwenden Sie dieses Laufgitter nicht zum Schlafen bzw. als Bettersatz.
• Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt und stellen Sie sicher, dass die Reißverschlüsse an den Seiten während 

des Gebrauchs stets vollständig geschlossen sind.
• Fügen Sie niemals eine Matratze, ein Kissen, eine Bettdecke oder Polster hinzu. Lassen Sie nichts im Laufstall, 

das dem Kind als Tritthilfe dienen oder eine Erstickungs- bzw. Strangulationsgefahr darstellen könnte.
• Platzieren Sie den Artikel nicht in der Nähe eines Fensters, wo die Schüre von Jalousien oder Vorhängen für das 

Kind erreichbar wären.
• Decken Sie den Laufstall auf keinen Fall mit Netzen, Platten, Decken o.ä. ab.
• Überprüfen Sie vor der Montage und während des Gebrauchs regelmäßig alle Verbindungselemente, Kunst- 

sto�teile und Seitenwände (insbesondere die Nähte) auf eventuelle Beschädigungen.
• Verwenden Sie dieses Produkt niemals, wenn Teile beschädigt, lose oder gerissen sind. Zur Reparatur dürfen 

nur vom Hersteller autorisierte Ersatzteile verwendet werden.

Pflegehinweis: Wenn nötig, reinigen Sie das Laufgitter vorsichtig mit einem weichen Tuch oder Schwamm und 
lauwarmem Wasser. Verwenden Sie keine scharfen Reinigungs- oder Desinfektionsmittel. Lassen Sie den Artikel 
vollständig trocknen bevor Sie ihn wieder in Gebrauch nehmen.
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WARNUNG

Housse en tissu

A Tuyau 1

B Tuyau 2

C Tuyau 3

D Morceau en T droit

E Morceau en T à angle

F Morceau en T avec 
ventouse en L

Tube 1

Number

Legend

Tube 2

Tube 3

8

8

8 4 4

8

865/34

565/22.2

625/24.6

Assembly Number Length
(mm/inch) Legend

Assembly Morceau en T droit Morceau en T à angle Morceau en T avec 
ventouse en L

Liste des stocks

Liste des accessoires dans la boîte :

A

B

C

D

E

F

A B

C

D

F

E
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• Veuillez vérifier le nombre d'accessoires !
• Classifiez les accessoires et préparez-les pour l'utilisation.
• Commencez l'installation dans le sens des aiguilles d'une montre d'une extrémité à l'autre !
• Référez-vous au schéma structurel.
• Assurez-vous que la taille de l'emplacement est appropriée.

Guide d'installation:

Placez le tissu de la clôture selon les 
spécifications et la forme. Les côtés longs et 
courts de la manche en tissu doivent être 
symétriques

Insérez les tubes (4 pièces de tube 1 et 4 
pièces de tube 2) dans la position corre-
spondante au bas de la manche en tissu de 
l'enclos. Connectez la base avec le raccord 
en T droit, puis connectez le raccord en T à 
ventouse L.

Insérez les 8 tubes verticaux (tube 3) les uns 
après les autres dans la manche en tissu de 
l'enclos. Insérez le tube vertical dans le 
raccord en T droit correspondant et dans le 
raccord en T à ventouse L en bas.

Insérez les tubes (4 pièces de tube 1 et 4 
pièces de tube 2) dans la position corre-
spondante dans la partie supérieure de la 
manche en tissu de l'enclos. Connectez le 
dessus avec le raccord en T droit, puis avec 
le raccord en T à angle L.

• IMPORTANT ! À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE !
• AVERTISSEMENT ! Ne pas placer le parc près d’un feu ouvert ou d’une autre source de chaleur.
• AVERTISSEMENT ! Ne pas utiliser le parc sans son fond.
• AVERTISSEMENT ! Assurez-vous que le parc est entièrement monté et que tous les mécanismes de 

verrouillage sont enclenchés avant d’y placer votre enfant.
• Le parc est destiné aux enfants de la naissance jusqu’à 24 mois et d’un poids maximal de 15 kg.
• Cessez d’utiliser le produit lorsque l’enfant est capable d’en sortir seul ou atteint une taille de 89 

cm.
• Ne pas utiliser ce parc pour le sommeil ni comme substitut de lit.
• Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance et assurez-vous que les fermetures éclair latérales 

sont toujours complètement fermées pendant l’utilisation.
• N’ajoutez jamais de matelas, coussin, couette ou rembourrage.
• Ne laissez rien dans le parc qui puisse servir de marchepied ou présenter un risque d’étou�ement ou 

de strangulation.
• Ne placez pas le produit près d’une fenêtre où les cordons de stores ou de rideaux pourraient être à 

portée de l’enfant.
• Ne couvrez en aucun cas le parc avec des filets, panneaux, couvertures ou objets similaires.
• Avant le montage et régulièrement pendant l’utilisation, vérifiez tous les éléments de fixation, les 

pièces en plastique et les parois latérales (en particulier les coutures) afin de détecter tout 
dommage éventuel.

• N’utilisez jamais ce produit si des pièces sont endommagées, desserrées ou déchirées.
• Seules des pièces de rechange autorisées par le fabricant peuvent être utilisées pour les réparations.

Conseils d’entretien :
Si nécessaire, nettoyez le parc avec précaution à l’aide d’un chi�on doux ou d’une éponge et d’eau tiède. 
N’utilisez pas de produits de nettoyage ou de désinfection agressifs. Laissez le produit sécher complète-
ment avant de le réutiliser.

AVERTISSEMENT

FR FRFR



Fence cloth cover

Tube 1

Tube 2

Tube 3

Straight tee

L corner tee

L suction cup tee

Tube 1

Number

Legend

Tube 2

Tube 3

8

8

8 4 4

8

865/34

565/22.2

625/24.6

Assembly Number Length
(mm/inch) Legend

Assembly Straight tee L corner tee L suctioncup tee

Structural Diagram:

List of accessories in the box:

A

B

C

D

E

F

A B

C

D

F

E

 the number of accessories! Accessories shall be classified and placed for standby.
Install clockwise from end to end!
Refer to Structural Diagram.
Confirm whether the site size is appropriate

1.Place the fence cloth cover according 
to the specification and shape.The long 
and short sides of the cloth sleeve shall 
be symmetrical.

2.Thread tube(4pcs Tube 1 and 4pcs
Tube 2) into the corresponding position
at the bottom of the fence cloth sleeve.
Connect the bottom to the straight tee
and then connect the L suctioncup tee.

3.Thread 8pcs vertical tube (Tube 3)
into the ence cloth sleeve in order.Inserl
the vertical Tube into the corresponding
the straight tee and the L suctioncup tee
at the bottom.

4.Thread tube(4pcs Tube 1 and 4pcs
Tube 2)into the corresponding position
at the top of the fence cloth sleeve.
Connect the top to the straight tee, and
then connect the L corner tee.

Installation instruction:

Finally install the tube and connector corresponding to the only zipper handrail. Install 
Corner Protector and check that all parts are installed correctly

GB SLGB



• IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE!
• WARNING! Do not place the playpen near an open fire or other heat sources.
• WARNING! Do not use the playpen without the base.
• WARNING! Ensure that the playpen is fully assembled and that all locking mechanisms are engaged before 

placing your child in it.
• The playpen is intended for children from birth up to 24 months and a maximum weight of 15 kg.
• Stop using the product when the child is able to climb out or reaches a height of 89 cm.
• Do not use this playpen for sleeping or as a substitute for a bed.
• Never leave your child unattended and ensure that the side zippers are always fully closed during use.
• Never add a mattress, pillow, duvet or padding.
• Do not leave anything in the playpen that could serve as a foothold or pose a risk of su�ocation or 

strangulation.
• Do not place the product near a window where cords from blinds or curtains could be within reach of a 

child.
• Do not cover the playpen with nets, boards, blankets or similar items.
• Before assembly and regularly during use, check all connectors, plastic parts and side panels (especially the 

seams) for possible damage.
• Never use this product if any parts are damaged, loose or torn.
• Only manufacturer-authorized spare parts may be used for repairs.

Care instructions:
If necessary, clean the playpen carefully with a soft cloth or sponge and lukewarm water. Do not use harsh 
cleaning agents or disinfectants. Allow the product to dry completely before using it again.

WARNINGWARNING
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